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Medverkande: Anna, Tina, Agneta, Maud, Stellan, Beatrice (+ Östen och Helena)

Helena informerade om rapporten som gjorts angående färre ansökningar till tolkutbildningarna och vad det har för påverkan för tolkcentralerna/tolkbolagen i Sverige på sikt. Bland annat nämndes att hon gärna ser att tolkutbildningen får SeQF-kvalificering. En SeQF nivå 6 skulle enligt henne vara en rimlig kvalifikation för folkhögskolans tolkutbildning, vilket skulle motsvara 2–3-årig högskoleutbildning. Folkhögskolans allmänna kurs har idag SeQF-nivå 4 motsvarande gymnasial nivå.
Helena föreslår att vi borde skriva ett ”portfolio” för tolkyrket, inte marknadsföring utan mer vad vi de facto vi gör, alla svårigheter och alla nivåer av ”omöjlighet” som vårt jobb innebär i och med att simultantolkning egentligen är omöjligt - och vi utför det omöjliga. 
Ett annat tips från henne var att föra fram sin talan lite mer exklusivt, det ger ofta mer dignitet än att basunera ut med megafon till allmänheten. 

Då kom bland annat Visions förbundsstyrelse och våra respektive regionala Visions-avdelningar på tal. Med det bestämdes att vi borde satsa på att skriva ett dokument tillsammans, vi inom nätverket, med fokus på att beskriva vårt yrke så tydligt och konkret som vi kan, med alla svårigheter och utmaningar inkluderat. Detta för att i förlängningen kunna höja yrkets status, förbättra arbetsvillkoren och återigen locka folk att söka till utbildningarna. Detta dokument skulle då kunna överlämnas till nätverkets representant och vidare till förbundsstyrelsen. Nätverket grundar väl sig i opinionsbildning ändå!?

Vilken plattform ska vi använda oss av för att redigera och dela dokumentet med varandra? Tolkcentralen.se eller Google drive? Vi bestämde att vi kör på ett Google Drive-dokument, då vi alla som var med på mötet har en Gmail.  
I och med att en person från förbundsstyrelsen kommer behöva sätta sig in i vår situation så kan det behövas en informationsinsats till denne representant. Tina som har trippelkompetens skulle passa som den som informerar och hon kan kunde tänka sig att ta på sig det. Hon berättade om att det finns personer på hennes arbetsplats som redan har informationsmaterial som hon kanske kan få använda och välja ut/lägga till delar i. 

Även tipsades om Tolkcentralen Västerbottens informationsfilm om att använda tolk: Varför ska du använda tolk? - Tolkcentralen Region Västerbotten - YouTube

Information om att situationen i Skåne är knepig i och med att det finns risk för att många anställda tolkar säga upp sig på grund av en stor omställning som håller på att göras där de som tidigare har varit anställda bara dagtid tvingas jobba kväll och helg, respektive de som bara har jobbar kväll och helg tvingas jobba dagtid också. Detta kan komma att påverka ensamstående som inte kan fixa barnomsorg på kvällar och helger. 

Nästa träff 28/1 kl. 14-16 information om tolktjänstutredningen i 1 timme och arbetsmöte i 1 timme där vi kan börja knåpa på dokumentet.
Förstärkt tolktjänst för jämlikhet och delaktighet - Regeringen.se

Därefter 25/2 kl. 14-16 Ev en föreläsning 1 timme och därefter arbeta på dokumentet
Därefter 24/3 kl. 14-16 Ev en föreläsning 1 timme och därefter arbeta på dokumentet




